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לפני השימוש במוצר, יש לקרא את כל ההוראות ולפעול לפיהן

INTEX® מדריך למשתמש
ZR200 שואב בריכה נטען

דגם CL2508I‏  טמפרטורת מים מרבית 35 מעלות צלזיוס

אזהרה
רק מבוגר רשאי להרכיב ולפרק מכשיר זה. מוצר זה אינו צעצוע! •

ילדים מעל לגיל 8 ואנשים בעלי מוגבלות פיזית, סנסורית או מנטאלית, או אנשים חסרי ניסיון וידע  	•
מתאימים יכולים להשתמש במכשיר זה אם מפקח עליהם או מנחה אותם אדם אחראי בנוגע לשימוש 

הבטוח במכשיר, ואם הם מבינים את הסכנות הכרוכות בשימוש בו. 			
אין לאפשר לילדים לשחק במכשיר. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לתחזק אותו ללא  	•

פיקוח.
יש לחבר את המכשיר רק למתך נמוך בטוח במיוחד התואם לסימון על המכשיר.	 	•

אין להשתמש אם היחידה פגומה בכל דרך שהיא. החליפו מיד רכיבים פגומים. 	•
שואב זה יוצר כוחות יניקה. הרחיקו שיער, בגדים רפויים, אצבעות וחלקי גוף כלשהם מפתחים  	•

וחלקים נעים.
השתמשו רק באביזרים ובחלקי חילוף המפורטים במדריך זה. 	 •

אל תשאירו מוצר זה מחובר לשקע החשמל בזמן אחסונו לטווח ארוך. 	 •
אל תשאירו מכשיר זה במים כשהוא כבוי או כשהסוללה ריקה. 	•

אין להשתמש במוצר זה לפתיחת הבריכה )בתחילת העונה(. מוצר זה מיועד לתחזוקה כללית  	•
שגרתית של הבריכה או הספא שלכם. אין להשתמש בו לניקוי לכלוך כבד שהצטבר זמן רב, למשל כמו 

בתחילת עונת הרחצה.	
מוצר זה מיועד לשימוש מתחת למים: עליו להיות שקוע במים כדי לפעול כראוי. אל תשתמשו  	•

במוצר זה בתור שואב אבק לשימוש כללי.
אין להשתמש במוצר זה ללא שקית הסינון או מכסה גוף השואב. 	•

אין לשאוב חפצים חדים, שכן הדבר עלול לגרום נזק לשקית המסנן. 	•
אין לשאוב חומרים רעילים, נוזלים דליקים או דליקים כגון בנזין, או להפעיל את המכשיר בסביבת  	•

אדים נפיצים או דליקים.
אין להכניס או להפיל חפצים לתוך פתח כלשהו במכשיר. הקפידו שכל הפתחים יישארו נקיים  	•

מעלים, פסולת או כל דבר אחר העלול להפחית את זרימת המים.
כבו ונתקו את המכשיר לפני ביצוע פעולות ניקוי, שירות, החלפת שקית הסינון או כל פעולת  	•

תחזוקה שגרתית.
אין לטעון את המכשיר כשתקע המטען פגום. 	 •

יש לטעון את המכשיר בתוך הבית במקום נקי ויבש. אין לחשוף את המכשיר לגשם או לטמפרטורה  •
קיצונית ואין לגעת בו 	בידיים רטובות בזמן הטעינה. אין להטעין את המכשיר כשהוא פועל.

מוצר זה מכיל סוללות נטענות ניקל מטאל היברידיות )Ni-MH( אטומות שאינן ניתנות להחלפה.  	•
אין להשליך המוצר עם האשפה הרגילה או להשליכו לאש, שכן הסוללה הנטענת המובנית עלולה 

לדלוף או להתפוצץ. יש להשליך את הסוללות בצורה בטוחה בהתאם לחוקים ולתקנות המקומיים.
מוצר זה מיועד לשימוש אך ורק למטרות המתוארות במדריך זה! •

פעולות הטעינה יתבצעו בהתאם להוראות בסעיף "טעינת הסוללה". 	•
יש לפעול בהתאם לכללים אלה ולכל ההוראות כדי למנוע נזק לרכוש או פציעה אחרת.
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טעינת הסוללה:
1.   חברו את המטען לשקע החשמל ואת הקצה השני לשקע הטעינה של גוף השואב )1(. איור 1. נורית החיווי 

תידלק.
2.   במהלך הטעינה, נורית חיווי הסוללה תהבהב ותדלק בהתאם למטען שנותר בסוללה. ארבע נורות מצביעות על 

טעינה מלאה; שלוש נורות מעידות טעינה טובה; שתי נורות מצביעות על טעינה נמוכה ונורית אחת מהבהבת מציינת 
שיש לטעון את 	הסוללה. איור 2.

הערה: לפני השימוש הראשון במכשיר או לאחר אחסון לטווח ארוך, יש לטעון את תחילה את המכשיר במשך 	 	
6 שעות. 	

רשימת חלקים

הערה: האיורים נועדו למטרות המחשה בלבד. המוצר עצמו עשוי להיות שונה. האיורים אינם בקנה מידה.

מספר חלק חלופיכמותתיאורמספר סידורי

113269 גוף שואב עם סוללה שאינה ניתנת להחלפה1

113268 שקית סינון עם אטם2

113275 מכסה גוף שואב3

113271 ראש מברשת גדול לשואב4

113272 פיית שאיבה5

113253 שקית מיקרו-פילטר6

113274 מטען7

113270 מוט אלומיניום טלסקופי8

כללי:
טעינה מלאה נמשכת בערך 5-6 שעות: ומספקת בערך 100 דקות פעולה. 	 •

לפני כל טעינה מחדש ודאו ששקע הטעינה שעל המוצר יבש. 	 •
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התקנה:
הכניסו את שקית הסינון עם האטם )2( לתוך גוף השואב )1(. איור 3.1. 	.1

			 לשאיבת חלקיקים עדינים-קטנים: הכניסו את שקית המיקרו-פילטר )6( לתוך שקית הסינון עם  	
האטם )2(, וודאו שקית המיקרו-פילטר עוטפת את אטם שקית הסינון )2(. לאחר מכן מקמו את כל שקית הסינון 

עם שקית המיקרו-פילטר בתוך גוף השואב. איור 3.2.
חברו את מכסה גוף השואב )3( על גוף השואב )1(. איור 3.3. 	.2

הערה: בעת הסרת מכסה גוף השואב )3(, לחצו על הלחצן הקפיצי כדי לשחרר את מכסה גוף השואב. איור 3.4. 	

חברו את ראש הניקוי הרצוי למכסה גוף השואב. איור 4. 	.3
הערה: וודאו כי החץ שעל מכסה גוף השואב )3( מתאים לחץ שבראש מברשת השואב )4( או פיית השאיבה )5(. 	

של גוף השואב )1(. בדקו  חברו את מוט האלומיניום )8( על ידי לחיצת הכפתורים הקפיציים והכנסתם לידית	 	.4
שהכפתורים "קופצים" לתוך החורים. כוונו את אורך המוט על ידי פתיחה, הארכה ונעילה של כל חלק בהתאם. 

איור 5.

איור 5

1
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איור 4

גוף השואב לא יפעל אלא אם כן הוא שקוע במים. זרם מים מצידי גוף השואב מציין שהמוצר פועל.

חשוב
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יש "לטאטא" בזהירות את פני הספא או הבריכה כדי להסיר לכלוך. 	.2
יש לבדוק ולרוקן את שקית הסינון/שקית המיקרו-פילטר באופן קבוע במהלך ואחרי כל שימוש. 	 .3

יש לבצע את שלבי ההתקנה לעיל בסדר הפוך כדי להסיר ולרוקן את שקית הסינון/שקית המיקרו-פילטר. 	 .4
הערה: שטפו את גוף השואב, המכסה ושקיות הסינון עם צינור גינה לפני ההרכבה מחדש. 	

תחזוקה ואחסון לטווח ארוך:
1.   כבו את השואב לפני ביצוע פעולות ניקוי, שירות ותחזוקה. בדקו באופן קבוע את כל רכיבים וודאו שהם תקינים. 

השליכו והחליפו רכיבים פגומים מיד.
באמצעות ביצוע הוראות ההתקנה בסדר הפוך, פרקו את השואב. נקו את כל הרכיבים עם מים, וודאו שכל  	.2

הרכיבים יבשים היטב לפני האחסון.
.40ºC –0 ‏º אחסנו את המוצר והאביזרים במקום יבש, בטמפרטורה מבוקרת בין 	 .3

הפעלה:
1.   וודאו ששקע הטעינה מכוסה היטב באמצעות סגר דש הגומי תחילה. איור 6. 

ראשית לחצו על לחצן ההפעלה. מחוון הסוללה יידלק. לאחר מכן הכניסו את השואב אל המים. איור 6.1.
עם השימוש במכשיר, מספר נוריות חיווי הסוללה יפחת כדי להראות את מצב הסוללה. כאשר מחוון הסוללה 

מהבהב עם נורית אחת, יש לטעון את המכשיר מחדש מיד. אחרת, האור יהבהב למשך מספר דקות, מנוע השואב 
ייעצר ונורית החיווי תיכבה. איור 6.2. לחצו על לחצן ההפעלה כדי להציג את מצב טעינת הסוללה.

		  הערה: יש לכבות את המכשיר באמצעות לחצן ההפעלה בתום השימוש או לפני אחסונו לטווח ארוך 
כדי למנוע נזק לסוללה.

פתרוןבעיה
טען את המוצר ואז הפעל את היחידה. ודא שכפתור ההפעלה במצב פועל.השואב לא פועל 	•

ודא שגוף השואב נמצא מתחת למים. 	•
בחר את השקית המתאימה לסינון והתקן את שקיות הסינון בצורה נכונה.יניקה נמוכה  	•

בדוק ורוקן את שקיות הסינון באופן קבוע במהלך ואחרי כל שימוש. 	•
בדוק אם יש חול או משקעים בשואב. 	•

בדוק אם עוצמת הסוללה נמוכה מדי. אם הסוללה חלשה מדי, טען אותה מחדש. 	•
יש ליצור קשר עם מרכז שירות של אינטקס. 	•

יש לחבר תחילה את המטען לשקע החשמל ולאחר מכן את  הכבל להתקן הטעינה הטעינה נכשלה 	•
של גוף השואב.

יש לוודא שכבל המטען מוכנס היטב לתוך שקע הטעינה. נורית החיווי צריכה להיות  	•
דולקת.

איור 6.2 איור 6.1איור 6
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©2022, אינטקס שיווק בע"מ, אינטקס פיתוח בע"מ, אינטקס פנאי. 
® הסמלים המסחריים משמשים במספר מדינות תחת רישיון מאינטקס שיווק בע"מ.

www.intexcorp.com

אחריות מוגבלת

שואב האבק הנטען לבריכה ZR200 יוצר באמצעות החומרים והעבודה מהאיכות הגבוהה ביותר. כל מוצרי אינטקס 
נבדקים ויוצאים ללא כשלים מהמפעל. אחריות מוגבלת זו חלה על שואב בריכה נטען ZR200 בלבד.

אחריות מוגבלת זו היא בנוסף, ואינה תחליף, לזכויות ולסעדים שנקבעו לך בחוק. אם אחריות זו אינה תואמת אחת 
מזכויותיך החוקיות, זכויות משפטיות אלו מקבלות קדימות. למשל, חוקים צרכניים באיחוד האירופי מספקים 

זכויות אחריות חוקיות בנוסף לכיסוי שאתה מקבל מאחריות מוגבלת זו: למידע על חוקי צרכנים ברחבי האיחוד 
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/ :האירופי, היכנס לאתר האינטרנט של מרכז הצרכנים האירופי בכתובת

contact_en/htm

סעיפי אחריות מוגבלת זו תקפים רק עבור הרוכש המקורי של המוצר, והיא אינה ניתנת להעברה. אחריות מוגבלת 
זו תקפה למשך שנה אחת מתאריך הרכישה הראשונית של המוצר. יש לשמור חשבונית רכישה מקורית עם מסמך 

זה כהוכחת רכישה, ויש להציגה עם תביעות במסגרת האחריות.
	

אם מצאת כשלים בייצור שואב הבריכה הנטען ZR200 במהלך תקופת האחריות המצוינת לעיל, יש ליצור קשר עם 
מרכז שירות מתאים של אינטקס המצוין בגיליון "מרכזי שירות מורשים". אם הפריט מוחזר בהוראת מרכז שירות 
של אינטקס, מרכז השירות יבדוק את הפריט ויקבע את תקפות התביעה. אם הפריט מכוסה באחריות, הוא יתוקן 

או יוחלף בפריט זהה או בר השוואה )לפי בחירת אינטקס(, ללא עלות נוספת מצידכם.

מלבד אחריות זו וזכויות משפטיות אחרות במדינתך, לא יהיו תקפות התחייבויות נוספות כלשהן. במידת הניתן 
במדינה שלך, בשום מקרה לא תהיה אינטקס אחראית כלפיך או כלפי צד שלישי עבור נזק ישיר או תוצאתי הנובע 

מהשימוש בשואב הבריכה הנטען ZR200, או מהפעולות של אינטקס או סוכניה או עובדיה )כולל הייצור של המוצר(. 
אם במדינה שלך לא מותרת החרגת או הגבלת נזקים מקריים או תוצאתיים, מגבלה או החרגה זו לא תהיה תקפה 

עבורך.

שים לב כי אחריות מוגבלת זו אינה תקפה במקרים הבאים:
אם שואב הבריכה הנטען ZR200 נתון לרשלנות, שימוש או יישום חריגים, תאונה, פעולה לא תקינה, מתח או  	•

זרם לא תקין בניגוד להוראות ההפעלה, תחזוקה או אחסון לא נאותים;
אם נגרם לשואב הבריכה הנטען ZR200 נזק עקב נסיבות שאינן בשליטתה של אינטקס, כולל בלאי רגיל ונזקים  	•

שנגרמים עקב חשיפה לדליקה, שיטפון, קיפאון, גשם או כוחות טבע אחרים, אך מבלי להגביל לאלו.
לחלקים ורכיבים שאינם נמכרים על ידי אינטקס. או, 	•

לשינויים, תיקונים או פירוק לא מורשים של שואב הבריכה הנטען ZR200 על ידי אדם שאינו חלק ממרכז שירות  	•
מוסמך של אינטקס. 

אחריות זו אינה מכסה פציעות או נזקים לרכוש או אנשים.

קרא בעיון את הוראות השימוש ופעל בהתאם לכל ההנחיות בנוגע לפעולה תקינה תחזוקת שואב הבריכה הנטען 
ZR200. יש לבדוק את המוצר לפני כל שימוש בו. אחריות מוגבלת זו תבוטל במקרה של הפעלה שלא בהתאם 

להנחיות השימוש.



(128IO)  ZR200 RECHARGEABLE POOL VACUUM  ENGLISH  SIZE: 4.875” X 7.25”  11/16/2022

English 128
IO

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Page 1

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT

INTEX® OWNER’S MANUAL
ZR200 Rechargeable Pool Vacuum

Model CL2508I  7.2V   IPX8    Max. water temperature 35 °C

128-*IO-R1-2311

English

WARNING
•	 Assembly and disassembly by adults only. This is not a toy.
•	 This appliance shall not be used by children. Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children.
•	 Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
•	 The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on the appliance.	
•	 Do not use if unit is damaged in any way. Replace damaged components promptly.
•	 This vacuum creates suction. Keep hair, loose clothing, fingers, and any body parts away from openings and moving parts.
• 	 Use only accessories and replacement parts specified in this manual.
• 	 Never leave this product plugged into the main outlet for long term storage.
•	 Never leave this product in the water when it is OFF or has run out of battery power.
•	 Do not use this product for pool opening (start of the season). This product is design for routine general maintenance 
	 of your pool or spa. Do not use for cleaning of longer accumulated heavy dirt such as at the start of the pool season.	
•	 This product is designed for underwater use: must be submerged to operate properly. Do not use this product as an 
	 all-purpose vacuum cleaner.
•	 Do not use this product without the filter bag and/or vacuum body cover.
•	 Do not vacuum sharp objects, as this may damage the filter bag.
•	 Do not vacuum toxic substances, flammable or combustible liquids such as gasoline, or operate in the presence of 		
	 explosive or flammable fumes.
•	 Never insert or drop objects into any opening on the device. Keep all openings free of leaves, debris, or anything that 	
	 may reduce the water flow.
•	 Always turn off and unplug the device before cleaning, servicing, changing the filter bag or any routine maintenance.
• 	 Do not charge the product with a damaged plug charger.
•	 Charge the product indoors in a clean and dry place. Do not expose to rain or extreme temperature and do not handle 	
	 with wet hands during charging. Never charge the product while operating it.
•	 This product contains sealed non-replaceable nickel metal-hydride (Ni-MH) rechargeable batteries. Do not dispose of 	
	 the product in regular trash, municipal waste stream or by fire as the built-in rechargeable battery may leak or explode. 	
	 Always dispose of the batteries safely in accordance with your local law and regulations.
•	 This product is intended to be used only for the purposes described in the manual.
•	 Charging operations shall be carried out in accordance with the instructions in “Charging the Battery” section.
FOLLOW THESE RULES AND ALL INSTRUCTIONS TO AVOID PROPERTY DAMAGE OR OTHER INJURY.
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Charging the Battery:
1.   Plug the charger into the main electrical outlet and the other end into the vacuum body 	
	 (1) charging receptacle. See fig 1. The indicator light will turn on.
2.   During charging, the battery indicator light will flash and light up according to the 		
	 remaining charge in the battery. Four lights indicate full charge; three lights indicate 		
	 good charge; 2 lights indicate low charge and one light flashing indicates that the battery 	
	 must be recharged. See fig 2.
	 Note: For the first time use or after a long term storage, the device must be charged for 	
	 6 hours before using it.

PARTS LIST

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.

REF. NO. DESCRIPTION QTY. SPARE PART NO.
1  VACUUM BODY WITH NON-REPLACEABLE BATTERY 1 13269
2  FILTER BAG WITH GASKET 1 13268
3  VACUUM BODY COVER 1 13275
4  LARGE VACUUM BRUSH HEAD 1 13271
5  VACUUM NOZZLE 1 13272
6  MICRO-FILTER BAG 1 13253
7  CHARGER 1 13274
8  TELESCOPING ALUMINUM POLE 1 13270

General:
• 	 A full charge takes about 5-6 hours: provides about 100 minutes of operation.
• 	 Make sure the charging receptacle on the product is dry before any recharging.

1

8

Fig 1 Fig 2
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8

1
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34

76
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Installation:
1.	 Insert the filter bag with gasket (2) into the vacuum body (1). See fig 3.1.
	 For vacuuming fine-small particles: insert the micro-filter bag (6) into the filter bag with 		
	 gasket (2), making sure the micro-filter bag “wraps over” the filter bag gasket (2). Then 	
	 place the entire filter bag with the micro-filter bag into the vacuum body. See fig 3.2.
2.	 Install the vacuum body cover (3) onto the vacuum body (1). See fig 3.3.
	 Note: When removing the vacuum body cover (3), press the spring button to release the 	
	 vacuum body cover. See fig 3.4.

3.	 Attach the desired cleaning head accessory to the vacuum body cover. See fig 4.
	 Note: Make sure the arrow on the vacuum body cover (3) matches the arrow on the 		
	 vacuum brush head (4) or vacuum nozzle (5).

4.	 Attach the aluminum pole (8) by squeezing the spring buttons and inserting into handle
	 of the vacuum body (1). Check the buttons “pop” into the holes. Adjust the length of the
	 shaft by unlocking, extending and locking each section accordingly. See fig 5.

Fig 5

Fig 4

The vacuum body will not operate unless it is submerged in water. Water flow
from sides of the vacuum body indicates the product is working.

IMPORTANT

1
2Fig 3.1

2

1
2

Fig 3.2

2
6

1
2

Fig 3.3

3

Fig 3.4
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2.	 Carefully “sweep” the surface of the spa or pool to remove debris.
3. 	 Check and empty the filter bag/micro-filter bag regularly during and after each use.
4. 	 Reverse the above installation steps to remove and empty the filter bag/micro-filter bag.
	 Note: Rinse vacuum body, cover and filter bags with a garden hose before reassembling.

Maintenance and long term storage:
1.   Turn off the vacuum before cleaning, servicing and maintenance. Regularly check all
      components for sign of damage. Discard and replace damaged components immediately.
2.	 Using the installation instructions in reverse, disassemble the vacuum. Clean all the
	 components with water, and make sure all components are thoroughly dry before storage.
3. 	 Store the product and accessories in a dry, temperature controlled, between 0º – 40ºC
	 (32º – 104ºF), storage location.
4. 	 The original packing can be used for storage.

Operation:
1.   Make sure the charging receptacle is securely covered with the rubber flap first. 
	 See fig 6. Press the power button first, the battery indicator light will turn on. Then place 	
	 the vacuum in the water. See fig 6.1.
	 As the device is used, the battery indicator light will decrease showing the status of the 	
	 battery. When battery indicator is flashing one light, you must recharge the device 
	 immediately. If not done so, the light will flash for a few minutes, the vacuum motor will 	
	 stop and the indicator light will turn off. See fig 6.2. Press the power button to view the 	
	 battery charge status.
 	 Note: Always turn off the power button when the device is not in use or during long term 	
	 storage in order to prevent damage to the battery.

TROUBLE SOLUTION
VACUUM DOESN’T
WORK

•	 Charge the product then turn on the unit. Ensure the power button is on.
•	 Keep the vacuum body under the water.

LOW SUCTION •	 Choose the suitable bag for filtering and install the filter bag(s) correctly.
•	 Check and empty the filter bag(s) regularly during and after each use.
•	 Check for any sand or deposits in the vacuum.
•	 Check if the battery power is too low. If it is too low, recharge it.
•	 Contact Intex Service Center.

CHARGING FAILED •	 Plug the charger into the main electrical outlet first, then connect the cable 
into the vacuum body charging receptacle.

•	 Ensure the charger cable is securely inserted into the charging receptacle, 
the indicator light should be on.

DOESN'T CLEAN 
THE POOL

•	 Check if the battery power is too low. If it is too low, recharge it.
•	 Use the correct vacuum head: use the large vacuum brush head for 

flat open surfaces, and the vacuum nozzle head for corners, steps and 
uneven surfaces.

•	 Use the correct filter bag, see “Installation” section.
•	 Ensure the vacuum head or nozzle is close to the surface of the wall or 

floor, and reduce the sweeping movement and speed during vacuuming.
•	 The bristles of the vacuum brush head are worn out, replace a new brush 

head.
•	 For heavy stains on the pool wall, it’s recommended emptying the pool 

and scrub the wall with mild detergent.

Fig 6.2Fig 6 Fig 6.1
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Limited Warranty
Your ZR200 Rechargeable Pool Vacuum has been manufactured using the highest quality materials 
and workmanship. All Intex products have been inspected and found free of defects prior to leaving the 
factory. This Limited Warranty applies to the ZR200 Rechargeable Pool Vacuum only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and remedies. To the 
extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they take priority. For example, 
consumer laws across the European Union provide statutory warranty rights in addition to the coverage 
you receive from this limited warranty: for information on EU-wide consumer laws, please visit the 
European Consumer Center website at http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this Limited Warranty apply only to the original purchaser and are not transferable. 
This Limited Warranty is valid for a period of one (1) year from the date of the initial retail purchase. 
Keep your original sales receipt with this document, as proof of purchase will be required and must 
accompany warranty claims or the Limited Warranty will be invalid.
	
If you find a manufacturing defect in the ZR200 Rechargeable Pool Vacuum during the warranty period, 
please contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service Centers” 
sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service Center will inspect the 
item and determine the validity of the claim. If the item is covered by the provisions of the warranty, the 
item will be repaired or replaced, with the same or comparable item (at Intex’s choice) at no charge to 
you.

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are implied. To 
the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or any third party for direct 
or consequential damages arising out of the use of your ZR200 Rechargeable Pool Vacuum, or Intex 
or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of the product). If your country does 
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, this limitation or exclusion 
does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:
•	 If the ZR200 Rechargeable Pool Vacuum is subject to negligence, abnormal use or application, 

accident, improper operation, improper voltage or current contrary to operating instructions, improper 
maintenance or storage;

• 	 If the ZR200 Rechargeable Pool Vacuum is subject to damage by circumstances beyond Intex’s 
control, including but not limited to, ordinary wear and tear and damage caused by exposure to fire, 
flood, freezing, rain, or other external environmental forces;

• 	 To parts and components not sold by Intex; and/or.
• 	 To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the ZR200 Rechargeable Pool Vacuum by 

anyone other than Intex Service Center personnel.

Injury or damage to any property or person is not covered by this warranty.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation and
maintenance of your ZR200 Rechargeable Pool Vacuum. Always inspect your product prior to use. This 
limited warranty will be void if use instructions are not followed.
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